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זוהר היומי
זוהר במדבר — דף ר״י ע״א

פרשת בלק

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )ר״ט ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

ים. לִ א שְׁ תָּ עְ יהוּ דַּ יְ לַ אָה עָ רָ אַשְׁ י לְ ירֵ עִ בְ א בִּ ילָ ית חֵ א לֵ הָ אי אָתוֹן, דְּ הַ נָא מֵ יפְ אוֹלִ בָא. וְ אוֹטָ לְ

א תָּ עְ דַ ם. בְּ יקָ מֵ יל לְ א יָכִ א לָ שָׁ פְּ א טִ תָּ עְ הוּא דַּ הַ נֵיהּ, וּבְ תָ אֲ ה דַּ לָּ יא מִ הִ הַ ם, בְּ עָ לְ זֵי, בִּ א חֲ תָּ

י שׁוּתִ רְ י בִּ כִ . וְ ךָ י לְ יתִ שִׂ ה עָ ם מֶ עָ לְ בִ ר לְ ה. )במדבר כ''ב( וַתֹּאמֶ כַמָּ ה וְ ת כַּמָ ל אַחַ לָּאָה עַ עִ

ל גַּב אַף עַ נַהֲגוּ לוֹן. וְ ה דְּ מָ א בְּ לָּ ן, אֶ גָ נַהֲ תְ א מִ י לָ ירֵ עִ א בְּ הָ ישׁ. לָאו. דְּ ב וּבִ ד טַ בַּ עְ מֶ ה לְ וָ הֲ

ין לָהּ עִ א הוּא אַטְ הָ יא, דְּ הּ הִ שׁוּתָ רְ יר, לָאו בִּ א )ס''א בעקתא( יַתִּ תָ יקְ עֲמִ נָא בְּ תָ יא אֲ הִ הַ דְּ

א. ימָ יְּ יהּ קַ שׁוּתֵ רְ שׁוֹי, וּבִ רְ חַ בְּ

תרגום לעברית

יו רוּחַ לָ רוֹת עָ שְׁ אי לִ דַ ינוֹ כְ אֵ ם שֶׁ עָ לְ ת בִּ עַ ל דַּ נוּ עַ דְ לוּ לָמַ לָּ ים הַ רִ בָ דְּ אי בַּ דַּ י אַבָּא, וַ בִּ ר רַ אָמַ

ין י אֵ הֲרֵ אָתוֹן זוֹ שֶׁ נוּ מֵ דְ לָמַ יב. וְ יטִ הֵ יק אוֹ לְ זִּ הַ כֹלֶת לְ ין בַּאֲתוֹנוֹ יְ י אֵ הֲרֵ נוּ שֶׁ דְ לָמַ שׁ. וְ קֹּדֶ הַ

ל אֲתוֹנוֹ בּוּר שֶׁ אוֹתוֹ דִּ ם, בְּ עָ לְ ה, בִּ אֶ רְ ה. בֹּא תִ לֵמָ ת שְׁ עַ ן דַּ יהֶ רוֹת עֲלֵ שְׁ הַ מוֹת לְ הֵ בְּ כֹּחַ בַּ

ם עָ לְ בִ ר לְ ה. וַתֹּאמֶ כַמָּ ה וְ ת כַּמָּ ל אַחַ יוֹנָה עַ לְ ת עֶ עַ דַ עֲמֹד. בְּ לֹא יָכוֹל לַ ה  שָׁ פְּ ת טִ עַ הּ דַּ אוֹתָ וּבְ

נַהֲגוֹת תְ לֹא מִ מוֹת  הֵ י בְּ הֲרֵ ע? לֹא. שֶׁ רָ יָה לַעֲשׂוֹת טוֹב וָ י הָ שׁוּתִ רְ י בִ כִ . וְ ךְ י לְ יתִ שִׂ ה עָ מֶ

ר, זֶה לֹא ק )במצוקה( יוֹתֵ עֹמֶ הּ אָתוֹן בְּ אוֹתָ ל גַּב שֶׁ אַף עַ ן. וְ ים אוֹתָ יגִ הִ נְ מַּ ה שֶּׁ מַ א בְּ לָּ אֶ

שׁוּתוֹ. רְ ת בִּ דֶ עוֹמֶ יו, וְ פָ שָׁ כְ ינָהּ בִּ עִ טְ י הוּא הִ הֲרֵ הּ, שֶׁ שׁוּתָ רְ בִ
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לָא בְ קָ יב לָ הוּא אָתִ נָּהּ, וְ יכָא מִ יְּ חַ יהּ לְ ה לֵ וָ י. הֲ תְּ בִּ לְ לַּ עַ תְ י הִ ם לָאָתוֹן כִּ עָ לְ ר בִּ יֹּאמֶ וַ

ר. ה אָמַ יָא. וּמָ טְ יהוּ שַׁ אִ עוּ דְּ יָדְ יהוּ, וְ ינַיְ עֵ יל בְּ לִ קְ תְ אִ נֵּיהּ, וְ יכוּ מִ יְ ין חַ דֵ א, כְּ הָ לָּ מִ א דְּ שׁוּתָ פְּ טִ

יהּ, פוּמֵ ין בְּ מִּ יצָאָה עַ שֵׁ יל לְ יהוּ יָכִ א אִ יָא דָּ טְ רוּ, שַׁ י. אָמְ יָדִ ב בְּ רֶ י לוּ יֶשׁ חֶ תְּ בִּ לְ לַּ עַ תְ י הִ כִּ

י ירֵ עִ בְ א בִּ ילָ ית חֵ לֵ נָא, דְּ יפְ אוֹלִ בָּא. וְ רְ י חַ עֵ הוּא בָּ נֵיהּ, וְ אַתְ יצָאָה לְ שֵׁ יל לְ א יָכִ יךְ לָ הֵ

א תָּ עְ ה דַּ י, כַּמָּ ירֵ עִ לוּן בְּ לְּ מַ י יְ א, אִ נֵי נָשָׁ רוּן בְּ י יֵימְ אִ א, דְּ א אַחֲרָ יהוּ רוּחָ יְ לַ אָה עָ רָ אַשְׁ לְ

הּ, ח פּוּמָ תַּ יךְ הוּא אַפְ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ הָ נָא, דְּ תָ אי אֲ הַ יף מֵ אוֹלִ א, פּוּק וְ מָ לְ עָ קוּן לְ פְּ ים יִ לִ שְׁ

לּוֹי. )מצאתי כתוב בהעתקות, חסר כאן( י מִ מֵ חָ

תרגום לעברית

יהָ רֶ בָ שׁוּת דְּ פְּ טִ יב כְּ שִׁ הוּא הֵ נָּה, וְ מֶּ חֹק מִ צְ יָה לוֹ לִ י. הָ תְּ בִּ לְ לַּ עַ תְ י הִ ם לָאָתוֹן כִּ עָ לְ ר בִּ יֹּאמֶ וַ

י ר? כִּ ה אָמַ ה. וּמָ הוּא שׁוֹטֶ עוּ שֶׁ יָדְ ם, וְ ינֵיהֶ עֵ ל בְּ יָה קַ הְ נִ נּוּ, וְ מֶּ חֲקוּ מִ הּ. אָז צָ תָ מָּ עֻ לְ

לֹא יָכוֹל יךְ  יו, אֵ פִ ים בְּ מִּ יד עַ מִ שְׁ הַ ה זֶה יָכוֹל לְ רוּ: שׁוֹטֶ י. אָמְ יָדִ ב בְּ רֶ י לוּ יֶשׁ חֶ תְּ בִּ לְ לַּ עַ תְ הִ

ן רוּחַ יהֶ רוֹת עֲלֵ שְׁ הַ מוֹת לְ הֵ בְּ ין כֹּחַ בַּ אֵ נוּ שֶׁ דְ לָמַ ב?! וְ רֶ יךְ חֶ רִ הוּא צָ ת אֲתוֹנוֹ וְ יד אֶ מִ שְׁ הַ לְ

ם - צֵא עוֹלָ יאוּ לָ ם יוֹצִ לֵ ת שָׁ עַ ה דַ מוֹת כַּמָּ הֵ בְּ רוּ הַ בְּ דַ ם יְ ם, אִ נֵי אָדָ רוּ בְּ ם יֹאמְ אִ ת. שֶׁ רֶ אַחֶ

. יהָ רֶ בָ ה דְ אֵ , רְ יהָ ח פִּ תַ רוּךְ הוּא פָּ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ הֲרֵ אָתוֹן זוֹ, שֶׁ ד מֵ מַ וּלְ

טקסט הזוהר

יר ין, יַתִ שִׁ רְ חַ ה בְּ וָ ים הֲ כִּ ק חַ לָ ר, בָּ ק אָמַ חָ צְ י יִ בִּ גוֹ'. רִ ם וְ עָ לְ ת בִּ ק אֶ לָ ח בָּ קַּ יִּ ר וַ בֹּקֶ י בַ הִ יְ וַ

ם עָ לְ ת בִּ ק אֶ לָ ח בָּ קַּ יִּ ךְ וַ ין כָּ גִ כוּ'. בְּ ל וְ שָׁ יָיא. מָ לַטְ א לְ עֲתָ ון שַׁ וִּ כַ ה מְ וָ א הֲ לָ ר דְּ ם, בַּ עָ לְ בִּ מִ

כֹלָּא. יהּ לְ יד לֵ אָחִ יהּ וְ ין לֵ קִ וָה אַתְ גוֹ'. הוּא הֲ וְ

תרגום לעברית

ר ים יוֹתֵ פִ שָׁ כְ כָם בִּ יָה חָ ק הָ לָ ר, בָּ ק אָמַ חָ צְ י יִ בִּ גוֹ'. רַ ם וְ עָ לְ ת בִּ ק אֶ לָ ח בָּ קַּ יִּ ר וַ בֹּקֶ י בַ הִ יְ וַ

ם עָ לְ ת בִּ ק אֶ לָ ח בָּ קַּ יִּ , וַ ךְ שּׁוּם כָּ כוּ'. מִ ל וְ שָׁ לֵּל. מָ קַ ה לְ עָ שָּׁ ן הַ וֵּ כַ יָה מְ לֹּא הָ  ט שֶׁ רָ ם, פְּ עָ לְ בִּ מִ

אוֹחֲזוֹ לַכֹּל. ין אוֹתוֹ וְ קִ תְ יָה מַ גוֹ'. הוּא הָ וְ
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יד חִ אֲ א יִתְ רָ טְ אי סִ מַ שׁוֹי, בְּ רְ חַ גַח בְּ לָּא אַשְׁ ל. אֶ עַ הוּ בָּמוֹת בָּ יַּעֲלֵ אי וַ ל. מַ עַ הוּ בָּמוֹת בָּ יַּעֲלֵ וַ

י כוּ אַחֲרֵ יֵּלְ יב, וַ תִּ כְ ה דִּ מָ ל. כְּ עַ בַּ לַח לַ פְ מִ ד בָּמוֹת, וּלְ בַּ עְ מֶ ל לְ אֵ רָ ין יִשְׂ ינִ מִ זְ כַּח דִּ אַשְׁ הוּ, וְ בְּ

ה מָ יהּ, כְּ ין לֵ חִ לְ פָ הוֹן, דְּ לְ כָּא דִּ לְ א, וּמַ מָּ עַ י דְּ בֵ רְ בְ א רַ מָ ם, חָ עָ ה הָ צֵ ם קְ שָּׁ א מִ יַּרְ ל. וַ עַ בַּ הַ

גוֹ'. ים וְ לֹהִ  אֱ יָ הָ ם יְ יב )מלכים א יח( אִ תִ ל, וּכְ עַ בַּ ם הַ שֵׁ אוּ בְ רְ קְ יִ יב )מלכים א יח( וְ תִּ כְ דִּ

ה עָ בְ זֶה שִׁ י בָ נֵה לִ ק בְּ לָ ל בָּ ם אֶ עָ לְ ר בִּ יֹּאמֶ יַּד וַ אי, מִ הַ ל לְ אֵ רָ ין יִשְׂ ינִ מִ זְ ם, דִּ עָ לְ א בִּ מָ חָ ן דְּ יוָ כֵּ

חֹת. )חסר כתיב( בְּ זְ מִ

תרגום לעברית

חֹז יזֶה צַד יֶאֱ אֵ יו בְּ פָ שָׁ כְ יחַ בִּ גִּ שְׁ א הִ לָּ ל? אֶ עַ הוּ בָּמוֹת בָּ יַּעֲלֵ ה זֶּה וַ ל. מַ עַ הוּ בָּמוֹת בָּ לֵ יַּעָ וַ

י כוּ אַחֲרֵ יֵּלְ כָּתוּב, וַ מוֹ שֶׁ ל, כְּ עַ בַּ עֲבֹד לַ לַ מוֹת וְ ל לַעֲשׂוֹת בָּ אֵ רָ ים יִשְׂ ידִ עֲתִ צָא שֶׁ ם, וּמָ הֶ בָּ

כָּתוּב מוֹ שֶׁ ים לוֹ, כְּ דִ עוֹבְ כָּם שֶׁ לְ ם וּמַ עָ י הָ דוֹלֵ ת גְּ אָה אֶ ם, רָ עָ ה הָ צֵ ם קְ שָּׁ א מִ יַּרְ ל. וַ עַ בַּ הַ

ם עָ לְ אָה בִ רָ ן שֶׁ יוָ גוֹ'. כֵּ ים וְ לֹהִ  אֱ ם ה' הָ כָתוּב )שם( אִ ל, וְ עַ בַּ ם הַ שֵׁ אוּ בְ רְ קְ יִּ )מלכים א יח( וַ

חֹת. בְּ זְ ה מִ עָ בְ זֶה שִׁ י בָ נֵה לִ ק בְּ לָ ל בָּ ם אֶ עָ לְ ר בִּ יֹּאמֶ יָּד - וַ זֶה, מִ ל לָ אֵ רָ ים יִשְׂ ידִ עֲתִ שֶׁ

טקסט הזוהר

ד חַ ן. וְ חָ בְּ דְ ה מַ עָ בְ ינּוּן שִׁ יב אִ רִ י, אַקְ אֵ מָ דְ קַ ן דְּ חָ בְּ דְ י מַ לֵ בְ קֳ ר לָ ד אָמַ ה, חַ י יְהוּדָ בִּ רִ י וְ י יוֹסֵ בִּ רִ

ין כַּךְ גִ רוּ. בְּ שָּׁ קְ תְ ין אִ גִּ רְ ה דַּ עָ בְ שִׁ ל בְּ אֵ רָ יִשְׂ יהוֹן דְּ קֵ חוּלָ כַּח דְּ אַשְׁ ד כֹּלָּא, וְ בֵ א עָ תָ מְ כְ חָ ר, בְּ אָמַ

ן. חָ בְּ דְ ה מַ עָ בְ ר שִׁ דַּ אַסְ

תרגום לעברית

ה עָ בְ ם שִׁ יב אוֹתָ רִ קְ ים הִ אשׁוֹנִ רִ ל הָ חוֹת שֶׁ בְּ זְ נֶגֶד מִ ר, כְּ ד אָמַ חָ ה. אֶ י יְהוּדָ בִּ רַ י וְ י יוֹסֵ בִּ רַ

רוּ. שְׁ גוֹת נִקְ רָ ע דְּ בַ שֶׁ ל בְּ אֵ רָ ק יִשְׂ לֶ חֵ צָא שֶׁ כֹּל, וּמָ ה הַ שָׂ ה עָ מָ כְ חָ ר, בְּ ד אָמַ חָ אֶ חוֹת. וְ בְּ זְ מִ

חוֹת. בְּ זְ ה מִ עָ בְ ר שִׁ דֵּ שּׁוּם זֶה סִ וּמִ
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ין גִ יהּ, בְּ הֲדֵ ה בַּ טָ טְּ קַ פוּ לְ תָּ סְ א מִ נֵי נָשָׁ בוֹי. וּבְ יהּ אֲ בַק לֵ שָׁ ד, דְּ א חַ ימָ חִ יהּ רְ ה לֵ וָ הֲ ר נָשׁ דְּ בַּ לְ

יד, בֵּ ה אַעְ ר, מַ יהּ. אָמַ הֲדֵ טוּ בַּ טָ א קְ רָ עָ אַתְ א לְ עָ ד, וּבָ ר נָשׁ חַ א בַּ ין, אָתָ יוֹמִ א. לְ ימָ חִ הוּא רְ הַ

ה עֲבַד, ר מָ נָא, אָמַ ילְ א יָכִ לָ יהּ, וְ הֲדֵ ר בַּ שַׁ קְ תְ אִ א דְּ ימָ חִ הוּא רְ א הַ א, הָ טָ טָ יהּ קְ ר בֵּ עַ י אַתְ אִ

ר נָשׁ גַּבָּאי, אי בַּ הַ יהּ לְ ית לֵ ה אִ י מָ כִ א, וְ ימָ חִ הוּא רְ ר הַ א. אָמַ ימָ חִ הוּא רְ הַ יהּ דּוֹרוֹן לְ ר לֵ דַ שָׁ

י בֵּ כַלְ יהּ לְ ינוּ לֵ מִ אי, זְ מָּ א יֵיעוּל קַ אי דּוֹרוֹן לָ ר, הַ אי הוּא. אָמַ ימָ חִ ר רְ הוּא בַּ ין הַ גִ בְ נָא דִּ עְ דַ יְ

לוּנֵיהּ. יֵכְ וְ
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לַל גְ מּוֹ בִּ ט עִ קוֹטֵ תְ הִ חֲדוּ לְ ם פָּ נֵי אָדָ יו, וּבְ יר לוֹ אָבִ אִ שְׁ הִ ד שֶׁ חָ יָה לוֹ אָהוּב אֶ הָ ם שֶׁ אָדָ לְ

יר ם אָעִ ה? אִ עֱשֶׂ ה אֶ ר: מָ מּוֹ. אָמַ ה עִ טָ טָ ר קְ עוֹרֵ ה לְ צָ רָ ד וְ חָ ם אֶ ים בָּא אָדָ יָמִ ב. לְ אוֹתוֹ אוֹהֵ

לַח דּוֹרוֹן ה? שָׁ עֱשֶׂ ה אֶ ר: מָ י לֹא אוּכַל. אָמַ נִ אֲ תּוֹ, וַ שׁוּר אִ קָּ ב שֶׁ י אוֹתוֹ אוֹהֵ מּוֹ, הֲרֵ ה עִ טָ טָ קְ

ן לַל אוֹתוֹ בֶּ גְ זֶּה בִּ י שֶׁ תִּ עְ י?! יָדַ תִּ זֶּה אִ ישׁ הַ אִ ה יֵּשׁ לָ י מַ כִ ב: וְ ר אוֹתוֹ אוֹהֵ ב. אָמַ אוֹתוֹ אוֹהֵ לְ

לוּה וּ. יֹּא כְ  ים שֶׁ בִ לָ כְּ קוּ אוֹתוֹ לַ רְ נַי. זִ פָ נֵס לְ כָּ לֹא יִ ר: דּוֹרוֹן זֶה  י. אָמַ הוּבִ אֲ
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לָּאָה א עִ ימָ חִ הוּא רְ ין הַ גִ יל בְּ א יָכִ לָ א דְּ מָ חָ ל, וְ אֵ רָ יִשְׂ הוּ בְּ טוּ בְּ טָ א קְ רָ עָ אַתְ א לְ ם, אָתָ עָ לְ כַּךְ בִּ

יהּ מֵּ נָא קַ קְּ תַ י לְ ארֵ הוֹן, )כמה דאת אמר )משלי כז( רעך ורע אביך אל תעזוב.( שָׁ לְ דִּ

י נַי, הֲרֵ בְ וגָא בְּ וְּ דַּ זְ אִ י לְ עֵ ךְ גַּבָּאי, אַתְּ בָּ ית לָ ה אִ ע וּמַ שָׁ יךְ הוּא, רָ רִ א בְּ שָׁ ר קוּדְ דּוֹרוֹן. אָמַ

עוֹן, לָשׁוֹן מְ י שִׁ בִּ ר רַ אָמַ ם. וְ עָ לְ ל בִּ ים אֶ לֹהִ  ר אֱ קָּ יִּ יב, וַ תִ ה כְּ זֵי, מַ א חֲ י. תָּ בֵּ כַלְ ין לְ דּוֹרוֹנָךְ זַמִּ

אי. מָּ א יֵיעוּל קַ לָ ר וְ סַ מְ תְ ין אִ לֵּ אִ אָה. דּוֹרוֹנָךְ לְ טוּמְ י וְ רִ קֶ
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ם. הֶ לָּ יוֹן שֶׁ לְ ב עֶ לַל אוֹתוֹ אוֹהֵ גְ לֹּא יָכוֹל, בִּ  אָה שֶׁ רָ ל, וְ אֵ רָ יִשְׂ ה בְּ טָ טָ ר קְ עוֹרֵ ם בָּא לְ עָ לְ ךָ בִּ כָּ

ר נָיו דּוֹרוֹן. אָמַ פָ ן לְ קֵּ תַ יל לְ חִ תְ )כמו שנאמר )משלי כז( רעך ורע אביך אל תעזב( הִ

ן זֻמָּ ךְ מְ י דּוֹרוֹנְ י? הֲרֵ תִּ ג אִ וֵּ דַּ זְ הִ ה לְ ה רוֹצֶ י?! אַתָּ לַ ךְ אֵ ה יֵּשׁ לְ ע! וּמַ שָׁ רוּךְ הוּא: רָ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
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י רִ שׁוֹן קֶ עוֹן, לְ מְ י שִׁ בִּ ר רַ אָמַ ם. וְ עָ לְ ל בִּ ים אֶ לֹהִ  ר אֱ קָּ יִּ ה כָּתוּב, וַ ה מַ אֵ ים. בֹּא וּרְ בִ לָ כְּ לַ

נַי. פָ נֵס לְ כָּ לֹא יִ  ה וְ לֶּ אֵ ר לְ סֵ מָּ ךְ יִ אָה. דּוֹרוֹנְ מְ טֻ וְ

טקסט הזוהר

י יַעֲמוֹד. הוּא הֲוָה תוֹ מִ רָ נֵי קָ פְ ר, )תהלים קמז( לִ אַתְּ אָמֵ ה דְ מָ ר: כְּ יִּקָּ ר, וַ י אַבָּא אָמַ בִּ רִ

א ן דָּ יהּ מִ מֵ יר גַּרְ רִ ים. קָ לֹהִ  ר אֱ קָּ יִּ יב. וַ תִ ה כְּ ל. מַ אֵ רָ יִשְׂ הוּ בְּ יל בְּ הוּא דּוֹרוֹן, יָכִ הַ בְ ין, דִּ זַמִּ

א. בוּתָ אֲ סָ מְ א דִּ רָ טְ סִּ יהּ מִ לֵ ר עָ עַ תְ אִ ר, דְּ מַ תְּ אִ ה דְּ מָ ים, כְּ לֹהִ  ר אֱ קָּ יִּ יב. וַ שִׁ ה חָ וָ הֲ דְּ
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יד תִ יָה עָ י יַעֲמֹד. הוּא הָ תוֹ מִ רָ נֵי קָ פְ ר )תהלים קמז( לִ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ ר - כְּ קָּ יִּ ר, וַ י אַבָּא אָמַ בִּ רַ

ב, יָה חוֹשֵׁ הָ ה שֶּׁ מַּ מוֹ מִ צְ ר עַ רֵ ים. קֵ לֹהִ  ר אֱ קָּ יִּ ה כָּתוּב? וַ ל. מַ אֵ רָ יִשְׂ אוֹתוֹ דּוֹרוֹן יוּכַל לְ בְּ שֶׁ

אָה. מְ טֻּ צַּד הַ יו מִ לָ ר עָ עוֹרֵ תְ הִ ר, שֶׁ בָּאֵ תְ נִּ מוֹ שֶׁ ים, כְּ לֹהִ  ר אֱ קָּ יִּ וַ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )ר״י ע״ב( ◆
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ל, אֵ רָ יִשְׂ הוּ לְ א לְ אָשָׁ אַבְ הוּא דּוֹרוֹן יֵיעוּל לְ הַ בְ יב דִּ שִׁ ם חָ עָ לְ ר, בִּ יִּקָּ ר, וַ זָר אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ רִ

ה וָ הֲ ה דְּ מַּ ם, מִ עָ לְ בִ יהּ לְ ר לֵ קַ אַעְ הוּא דּוֹרוֹן. וְ הַ יהּ לְ מֵּ קַּ יהּ מִ ר לֵ קָ יךְ הוּא אַעְ רִ א בְּ שָׁ קוּדְ וְ

אַתְּ ה דְ מָ ר. כְּ יִּקָּ יב וַ תִ כְ א הוּא דִ גָּא הֲדָ רְ הוּא דַּ הַ ר )ס''א ליה מההוא דרגא(, לְ קַ אַעְ יב. וְ שִׁ חָ

אי הֲדָ א בַּ רָ שְּׁ קַ תְ אִ אי לְ דַ תְּ כְּ ית אַנְּ ע, לֵ שָׁ יהּ, רָ ר לֵ ל. אָמַ י נַחַ בֵ רוּהָ עוֹרְ קְּ ר )משלי לו( יִ אָמֵ
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דוֹשׁ קָּ הַ ל, וְ אֵ רָ ת יִשְׂ יק אֶ זִּ הַ נֵס לְ כָּ אוֹתוֹ דּוֹרוֹן יִ בְּ ב שֶׁ שַׁ ם חָ עָ לְ ר - בִּ קָּ יִּ ר, וַ זָר אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ

ר )אותו קַ עָ ב, וְ שַׁ חָ ה שֶּׁ מַּ ם מִ עָ לְ ת בִּ ר אֶ קַ עָ נֵי אוֹתוֹ דּוֹרוֹן. וְ פְ לִּ ר אוֹתוֹ מִ קַ רוּךְ הוּא עָ בָּ

י בֵ רוּהָ עֹרְ קְּ ר )משלי ל( יִ מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ ר, כְּ יִּקָּ כָּתוּב וַ גָּה. זֶהוּ שֶׁ רְ הּ דַּ ת אוֹתָ מאותה דרגה( אֶ

ים. בִ לָ כְּ ר לַ סָ מְ ךְ נִ נַי. דּוֹרוֹנְ פָ נֵס לְ כָּ הִ י וּלְ לַ ר אֵ שֵּׁ קַ תְ הִ אי לְ דַ ךְ כְּ ינְ ע! אֵ שָׁ ר לוֹ: רָ ל. אָמַ נַחַ
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